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I. Zum Eingang / Introduzione: 

 
 

A chi mi devo 
rivolgere quando 
pena e dolore mi 
pesano? A chi 
racconto il mio 
incanto quando il 
mio cuore batte di 
gioia? Da te, da te, 
o Padre vengo 
nella gioia e nel 
dolore, sei tu che 
mandi le gioie e 
sani ogni dolore. 
 
 
 

 
II. Ehre / Gloria: 

Hosanna, hosanna nell'alto 
dei cieli! Canta la schiera di 
beati celesti. Hosanna, 
hosanna nell'alto dei cieli! 
Cantiamo anche noi, sulla 
terra che ci ha partorito. 
Posso solo meravigliarmi e 
meravigliandomi gioire; 
padre dei mondi! E insieme 
cantiamo: hosanna nell'alto 
dei cieli! Posso solo 
meravigliarmi e 
meravigliandomi gioire; 
padre dei mondi! E insieme 
cantiamo: hosanna nell'alto 
dei cieli! 
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III. Evangelium / Vangelo 

In principio, prima di tutte 
le cose, secondo il santo 
racconto: Disse il Signore: 
Venga la luce! E luce fu. La 
vita si muove, e sorge 
l'ordine. E dovunque, 
dovunque, risuona lode e 
gratitudine. 
 
 
 
 
 
 
 

 
IV. Gabenbereitung /Offertorio  
1. Mi hai dato, o Signore, 
esistenza e vita, e la luce del tuo 
insegnamento celeste. Per questo, 
io, che sono polvere, cosa posso, 
donarti? Posso solo rin-graziarti, 
non di più, solamente 
ringraziarti, non di più. 
2. Bene mio! Per il tuo amore 
nient'altro vuoi se non amore; E 
amore, amore grato sia la delizia 
della mia vita, sì la delizia della 
mia vita. 
3. A te, o Signore, me stesso 
dono, il mio fare e pensare, la mia 
sofferenza. Signore, prendi 
attraverso il sacrificio di mio 
figlio, anche questo mio sacrificio 
di cuore, questo mio sacrificio di 
cuore. 
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V. Heilig / Santo: 
Santo, santo, 
santo, santo è il 
Signore! Santo, 
santo, santo, santo 
è solo Lui. Lui, che 
non cominciò mai, 
Lui che sempre fu, 
Lui che è eterno e 
regna, e che sarà 
sempre qui. 
 
 
 
 
 
 
 

 

VI. Nach der Wandlung / Dopo la Trasformazione 
 
 

 
 

Guardo l'omaggio 
e la bontà che mi 
donasti, o mio 
Salvatore, ti vedo 
all'ultima cena in 
compagnia dei tuoi 
discepoli. Spezzi il 
pane, passi il 
calice, dici: questo 
è il mio corpo, 
questo è il mio 
sangue offerto in 
sacrificio per voi, 
fate questo in 
memoria di me, 
fate questo in 
memoria di me. 
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Pater noster, qui es in caelis sanctificetur nomen tuum adveniat 
regnum tuum fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem 
nostrum cotidianum da nobis hodie et dimitte nobis debita nostra  
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in 
tentationem sed libera nos a malo.  
Quia tuum est regnum et potestas et gloria in saecula. 
 

 
VII. Lamm Gottes / Agnello di Dio: 

 
 

Il mio Salvatore, 
Signore e maestro! 
La tua bocca piena 
di beatitudine, 
disse la parola 
della salvezza: "La 
pace sia con voi!" 
Agnello di Dio, 
che toglie i peccati 
del mondo dona a 
noi la pace, la tua 
grazia e il tuo 
omaggio. 
 
 
 
 
 
 
 

Melodie Lamm Gottes / Agnello di Dio 
VIII. Nach der Kommunion / Dopo la comunione 
 

O Herr, gib uns Verlangen, nach Deines Opfers Frucht, daß unsre Seele innig 
dich zu umfassen sucht. Komm, sei Du unser Leben, laß uns vereinigt sein, 
mach unser ganzes Wesen wie Deines stark und rein. 

* * * * * 

O Signore, dacci voglia del frutto del tuo sacrificio, che la nostra anima cerchi di 
circondarti . Vieni, sia tu la nostra vita, lasciaci riunire, rendi il nostro animo 

forte e pulito come il tuo. 
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IX. Schlußgesang / Canto finale 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signore, hai percepito la mia implorazione, batte beatamente nel mio 
petto; Nel mondo, di fuori e nella vita porto con me il desiderio di Te. 
Tu mi stai vicino sempre, ovunque e in ogni momento, il tuo tempio è 
ovunque, dove il cuore ti si dedica piamente. Benedici, Signore, me e i 
miei fratelli, benedici il nostro percorso di vita! Tutto, il nostro fare e 
agire, sia un pio canto di lode, sia un pio canto di lode. 



 
Großer Gott / Te Deum 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Grande Dio, ti lodiamo e ti glorifichiamo.  
Di fronte a te s´inchina la terra e ammira le 

tue opere come era un tempo ora e sempre nei 
secoli dei secoli. 

 
2. Cherubini e serafini intonano un canto di lode;  

tutti gli angeli che ti servono,  
ti dicono santo, santo, santo. 

 
3. Santo è il Signore Dio dell´universo! 

Santo, Signore dell´esercito dei cieli!  
Grande aiuto nel bisogno! Cielo, terra, aria e 
mare sono pieni della tua gloria. Tutto é tuo. 
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